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BODXPISTl H lR U P  (78. sz.)

nagy esemény előtt, a melynél tragikusahbat még 
nem látott a világhistória. Károly király, mint em­
ber, egyike volt a legszeretetreméltóbbaknak, mint 
fejedelemről pedig meg kell állapitanunk, hogy 
idjéftUa volt a keresztény állami élet legmodernebb 
p'tnúja. Hogy eszményét rövid uralkodása alatt 
bm tudta valóra váltani, annak nem ő volt az oka.

A sors olyan ti*áni feladatokat mórt rá, a melyek­
nél nagyobb feladatok még egy uralkodóra sem 
hárultak.

Úgy érezzük, hogy ez a gyász históriai fordu­
lat, s adja az Isten, hogy ne legyen még szomorúbb 
a fordulat, mint a milyeneket az utóbbi időben lát­
tunk.

P o k o l g é p e s  m e r é n y le t  
a i  E r z s é b e t v á r o s i  D e m o k r a f a - k d r b e n

— Qyislcos ro&öanás az esti pártvsesors aiatt. — Hár@s*§ halott« ltussonös 
ss&esött, — ík  vezetőséget aKsr^Sh elpusztítani, €§© nem veit a terem* 

üen. — & rnsrén^SíiHet még nem tűdtől« kinyomozni. —
Borzalmas és mélyen felháborító gonoszáéit 

történt ma a fővárosban. Akkor, a mikor a szám­
űzött király kiterítve fekszik a fimehab ravatalon, 
a mikor gyászbaborult az egész ország, a mikor 
siratjuk a királyt és siratjuk — Nagyamagyaror­
szágot, akadt egy elvetemedett ember, a ki borzal­
mas merénylettel, egy pokolgép gyilkos dörrenésé­
vel meg merte szentségíeleniteni ezt a gyászt s még 
nagyobb izgalmakba sodorta az amúgy is klókban  
vergődő országot.

A pokolgép egy társaskörben robbant föl és 
több embert megölt, sok34 pedig megsebesített.

Hegy ki volt, vagy kik voltak a merénylet 
tervezői és végrehajtói, e pillanatban még nem tud­
juk, de akárkik legyenek is, a kormánytól a leg­
szigorúbb eljárási és példás megtorlást követelünk. 
Választás előtt állunk, Cavteant cansulcs . . .

Ma este Mikijébe óratájban rémes robbanás 
verte föl a Dohány-utcának a Netvyork-palota kö­
rül eső részét. Nemsokára kiderült, hogy egy pokol­
gép robbant fiöl az Erzsébetvárosi Demokrata Köt­
nek a Dohány-utca 76. számú házban levő helyisé­
gében- A gyilkos szerszám a körnek első emeleti 
vöröstermében 8 óra 25 perckor robbant föl és a 
zsúfolásig megtolt teremben a vacsorázó párttagok 
közül hármat megölt és huszonötöt iöbbé-kfivésbé 
súlyosan megsebesített■ A vacsorázó társaság pánik- 
szerű meneküléssel rohant ki az utcára. Néhány 
perc múlva mintegy •ezerfőnyi tömeg tolongott a 
Dohány-utcában, s a robogó inentökocsik, tülkölő 
automobilok vágtak utat az izgatott tömeg között. 
Rövidesen egy lovasrend őr-szakasz érkezett meg, a 
mely azonnal elzárta a Dohány-utca torkolatait és 
csak igazolás után eresztette be az embereket a 
merénylet helyére.

Bár a rendőri nyomozás» azonnal telje» appará­
tussal 'megindul!, lapunk zártáig a merénylők sze­
mélyére nézve még teljes a bizonytalanság.

Munkatársaink az alábbiakban számolnak be 
a merénylet részleteiről:

H o g y  t ö r t é n t  a  r o b b a n á s  ?

Az első emeleti vörösteremben nyolc óratájban
már az asztalnál ültek a párttagok és kedélyesen 
beszélgetve várták a pártvezetőket, a kik még az 
alsó teremben tartózkodtak, mert még vendégekre 
vártak. A vacsorát lassan meg is kezdték. A hús­
ételnél tartottak, a mikor 8 óra 25 perckor irtó­
zatos robbanás reszkettette meg a falakat. A hátsó 
falon levő fűtőtest mögött pokolgép robban* föl 
közvet étlenül a mellett az asztal mellett, a melyik­
nél Itassay Károlynál, Drózdy Győzőnek, Bárczy 
Istvánnak, Sándor Pálnak és Ugrón Gábornak kel­
lett volna helyet foglalni.

Az irtózatos erejű robbanás egv pillanat alatt 
oly süni port kavart föl a teremben, hogy a villany­
világítást is elsötétítette. Ebben a pokoli sötétség­
ben rémülten tolongtak, rohantak a kijáratok felé 
a menekülök és megsebesült emberek. Pár pillanat 
múlva valóim ennyire eloszlott a füst s látni lehetőit 
a robbanás hatását. Valamennyi asztal felborulva, 
széUéjredezve. A pokolgép előtt ülő Szegő Gyula a 
íégnyomásiőí eltorzult arccal halottal! fekszik a pad­
lón, A térem hatalmas üvegablakai beztisv, a kél 
óriás, ötméteres tükör cserepei csörömpölve hullot­
tak a padlóra. A robbanás ereje a menyezeten lógó 
hatalmas bronzcsillárt leszakította s á székeket á 
kitöröli ablakon dobálta ki az udvarra. A székekkel 
együtt egy szerencsétlen embert is kihajított az abla­
kon o robbanás ereje, a ki az udvaron lábát törte. 
Egy csomó szák aZ ablakokban fekszik összetörő* 

t dezve. Ezeket is idáig vetette a robbanás. A terem 
fele síró, jajgató sebesültekkel.

Néhány perc múlva az alsó teremből rohanta]; 
föl az ott tartózkodók és azonnal telefonáltak a 
rendőrségre és a mentőkhöz. ,a kik rövidesen meg

i$ érkeztek és első segítségben részesítették a sebe* 
sülteket.

A  robba.na« színhelye.
Az elsőeraeleti díszterem csupa rom. öt- halat- 

más ablakának tükörtáblái apró cserepekben he­
vernek a földön és künn az utcán. A hosszú tégla- 
formájú teremnek az ablakokkal szemben lévő ha, 
iaknas ¿falán elhelyezett három óriási tüköi» ezer 
darabra törve, szilánkokban hever a vértől sikam­
lós padlón. A fal közepén a, padlóhoz közel három ­
negyed méter magas és fiéi méter széles tátongó 
lyuk, a melynek szélén letépett kárpitok alól tört 
téglák merednek elő, A nyilas mögött húzódik a vib 
lanykábel, a melyre minden valószínűség szerint 
a pokolgép bekapcsolva volt. \  nyilas előtt, helyé- 

1 bői kilőditva darabokban hever a fűtőtest, a mely 
a robbanás első erejét felfogta, A teremben m in­
denütt feldöntött asztalok és székek, az asztalokon 
a vacsora kihűlt maradványai, feldőlt üvegek, po­
harak. A szoba közepén a terem középső bronzcsil­
lárja összezúzva, a hogy lezuhant a robbanás ere­
jé tő l >

A detonáció legerősebb lökése a középső ut­
cai ablak felé irányult, letépte a csillárt, székeket 
dobott az ablakokba és köxöskörül leszaggatta a 
falakról a gipszdiszitéseket.

Némelyik szék tele van í'röcceentve vérrel
A fűtőtest romjai melleit egy asztalnak szol­

gált deszkalapon nyugszik a merénylet első áldo­
zata, Szegő Gyula szappan gyáros.

A z  első áldozat

A halott. Szegő Gyula, fehér abrosszal leterihe 
fekszik a gvalulatkm deszkán, két kezg kinyújtva.
feje hátracsukloit Mellén nyitva az ing. az arca .tel­
jesen eltorzult, fekete nadrág van rajta, magas fűzős 
cipő. A bal combján egy szilánk mély sebet vágott, 
a; nadrág rongyain m ár sötét a megalvadt vér. Sze­
gőt a légnyomás ölte meg, mert ö ült legközelebb a 
robbanás helyéhez. ,

Kevéssel tizenegy óra előtt megérkezett a rob­
banás helyére Pedknv kapitány, az amerikai Vörös- 
kereszt budapesti kiküldötte. * kit Czíbor Ferenc de­
tektívfőnők vezetett fel a nagyterembe. A kapitány 
nagy megdobbnéssel járta végig a term el mialatt a 
jelenlevők elmagyarázták a merénylet lefolyását.
Pedlow mintegy negyedóráig időzött a terembe, 
azután távozott ¿s az egyes kórházakba ment. a hol 
meglátogatta a sebesülteket.

A  m e r é n y le t  h a t á s a  &x u tc á n ,

Futótűzként terjedt el a merénylet Ilire a fő­
városban. A robbanás zaja a körútig hangzott el, s 
egyre nagyobb és nagyobb tömegeket vonzott a me­
rénylet színhelyére. A gyorsan megtér kezeit lovas- 
rendőrszakasz és a nagyszámú gyalogos rendőr 
azonban elzárta a Dohány-utcát a kiváncsi tömeg 
elől, s csak a hozzátartozókat és az újságírókat en­
gedték be a kör háza elé. Sikongva érkeztek a 
mentők öcsik . . .

Pár perc aiatt tele van a kapualja bekötött 
sebesülttel A mentők autókba rakják valamennyit 
és robognak velük a Rókus-kórház felé.

— Mi történt? — Ki halt meg? — Kézigránát? 
—  Nem, pokolgép! — Három halott! Rettenetest... 
felkiáltásoktól hangos az utca. Zokogó asszonyok 
keresik férjüket, síró gyermekek édesapjukat s két­
ségbeesve rohannak a mentőkhöz, szorongva, kétel­
kedve várnak az ajtóban, még akkor is, ha azt hall­
ják, hogy hozzátartozójuknak nem történt baja.

Az Erzsébet-körutra szorított tömeg nő, egyre 
nö. Egyszerre éljenzés iharsán. fel. Bárczy István 
megy végig a körúton. Tolongás, tülekedés . . .

A  lovasrendőrök, az Emké sarkáig szorítják a 
tömeget, a mely csak tizenegy óra tájban kezd lassan 
oszladozni.

M e g é r k e z i k  a  b e lü g y m in i s z t e r .

Tizenegy őrá előtt pár perccel jelent, meg n 
színhelyen Marinooics Jenő főkapitány-helyettes Új­
helyi József rendőr főtanácsom, a középponti ügyelet 
vezetőjének és egész sereg rendőrlisztvise’önek kisé- 
retébep. Alig néhány perccel rá megérkezett Klebels- 
bem Kunó gróf belügyminiszter is. a kinek részlete» 
jelentést tettpk a robbanásról és körű! mén veiről 
Klobebberg gróf a legnagyobb alapossággal minden.: 
kit kikérdezett. • meifhaikiaíta. * szakértők. etóadásátj


